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Uya rı 
 
 
“Dü şün me ye ça lı şı yo rum...” de dim. 
“Ben de öy le,” de di Sher lock Hol mes sa bır sız ca. 
Dün ya da ki en ge niş yü rek li in san lar dan bi ri ol du ğu ma 

ina nı rım, ama iti raf et me li yim ki dü şün ce le ri min böy le kü -
çüm ser ce si ne bö lün me si ne içer le dim. “Ba kın Hol mes,” 
de dim sert bir ses le, “ba zen in sa nın sab rı nı zor la ya bi li yor -
su nuz.” 

Ser ze ni şi me he men ce vap ve re me ye cek ka dar ken di dü -
şün ce le ri ne dal mış tı. Önün de du ran kah val tı ya do kun ma -
mış tı, bir eli ni ma sa ya da ya ya rak bi raz ön ce zar fın dan çı kar -
dı ğı kâ ğıt par ça sı na bak tı. Son ra zar fı eli ne alıp ışı ğa tut tu ve 
önü nü ar ka sı nı iyi ce in ce le di. 

“Por lock’un ya zı sı bu,” de di dü şün ce li bir ta vır la. “Ger -
çi da ha ön ce yal nız ca iki kez gör müş tüm, ama onun ya zı sı 
ol du ğu na kuş ku yok. Ama eğer Por lock’un sa, o za man çok 
önem li bir şey ol ma lı.” 

Bun la rı ba na söy le mek ten çok, ken di ken di ne ko nu şu -
yor du, yi ne de söz le ri nin ben de uyan dır dı ğı me rak la kız gın -
lı ğım geç ti. 

“Kim bu Por lock?” di ye sor dum. 
“Por lock bir tak ma ad Wat son, kim li ği nin yal nız ca bir 

sim ge si; ama ar ka sın da ki ki şi lik kay pak ve içten pa zar lık lı. 

3



Da ha ön ce ki bir mek tu bun da bu nun ger çek adı ol ma dı ğı nı 
açık ça be lirt miş ve bu bü yük kent te ki mil yon lar ca in san ara -
sın da onu ara ma mam ko nu sun da be ni uyar mış tı. Por -
lock’un ken di si de ğil se de, te mas ta ol du ğu ki şi önem li. Mal -
ta pa la mu duy la* kö pek ba lı ğı nı, ça kal la as la nı... bir iliş ki de, 
önem siz olan la diş li ola nı... gö zü nü zün önü ne ge ti rin: Yal -
nız ca diş li de ğil Wat son, ay nı za man da kö tü de... kö tü lü ğün 
son ker te sin de. Bu ba kım dan be nim ala nı ma gi ri yor. Si ze hiç 
Pro fe sör Mo ri arty’den söz et tim miy di?” 

“Ün lü bi lim sel ca ni, suç lu lar ara sın da ün sal mış...” 
“Çok ayıp Wat son!” di ye mı rıl dan dı Hol mes be ni kı na -

ya rak. 
“Halk ara sın da böy le ta nın mı yor di ye cek tim.” 
“Kur naz ca! Çok kur naz ca!” di ye hay kır dı Hol mes. 

“Hiç umul ma dık de re ce de kur naz ca bir nük te ye te ne ği ge -
liş ti ri yor su nuz Wat son, bu na kar şı ken di mi ko ru ma lı yım. 
Ama Mo ri arty’ye ca ni de mek le ya sa la rın gö zün de if ti ra su -
çu iş li yor su nuz... iş te me se le nin ha ri ku la de ya nı da bu! 
Tüm za man la rın en bü yük dü zen ba zı, her çe şit şey tan lı ğın 
ele ba şı, ye ral tı nın yö ne ti ci bey ni, öy le bir be yin ki ulus la rın 
ka de ri ni ya pa bi lir de, bo za bi lir de... iş te böy le bir adam. 
Oy sa kim se on dan en ufak kuş ku duy mu yor, eleş ti ri ler den 
öy le ba ğı şık ol ma sı, da la ve re le ri ni ve ken di ni ge ri plan da 
tut ma sı öy le si ne hay ran olu na sı ki, sırf ağ zın ızdan çı kan bu 
söz ler yü zün den si zi mah ke me ye ve re bi lir ve adı nı ka ra la -
dı ğı nız için taz mi nat ola rak bir yıl lık emek li ma aşı nı zı eli -
niz den ala bi lir. Bir As te roi din Di na mi ği ad lı ki ta bın ya za-
rı de ğil mi ken di si? Ha ni şu salt ma te ma ti ğin do ruk la rı na 
var dı ğı ve bi lim dün ya sın da onu eleş ti re bi le cek kim se nin 
ol ma dı ğı söy le nen ki ta bın? Böy le bi ri si ne ça mur atı la bi lir 

Sir Arthur Conan Doyle
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* Ge mi le rin al tın da, ge nel de kö pek ba lık la rı na eş lik ede rek yü zen, bu ne -
den le pi lot ba lı ğı da de nen ve özel lik le kö pek ba lık la rın dan ar ta ka lan lar-
la bes le nen bir ba lık. (ç.n.)



mi? İf ti ra cı dok tor ve if ti ra ya uğ ra yan pro fe sör... iş te her -
kes si ze bu göz le ba ka cak tır! Bu dâ hi ce Wat son. Ama da -
ha az kö tü le ri nin hak kın dan gel di ği me gö re, onun la da bir 
gün he sap la şa ca ğız.” 

“Uma rım o gü nü gö rü rüm!” de dim iç ten lik le. “Ama şu 
Por lock de nen adam dan söz edi yor du nuz.” 

“Evet, Por lock de nen adam zin ci rin ba şı na ya kın sa yı la -
bi le cek bir hal ka sı. Por lock sağ lam bir hal ka de ğil... laf ara -
mız da. Şim di ye ka dar ki de ne yim le ri me gö re, ken di si o zin -
cir de ki tek za yıf hal ka.” 

“Ama hiç bir zin cir en za yıf hal ka sın dan da ha sağ lam de -
ğil dir.” 

“Tam üs tü ne bas tı nız Wat son! İş te Por lock bu ba kım dan 
son de re ce önem li. Doğ ru ola na duy du ğu bel li be lir siz bir 
öz lem ve ara sı ra do lam baç lı yol lar dan ken di si ne gön de ri len 
on ster lin lik bank not la rın ha re ke te ge çir di ği sağ gö rü sa ye -
sin de, bir iki kez ba na de ğer li... su çun öcü nü al mak tan çok 
ön ce den kes ti ril me si ni ve ön len me si ni sağ la ma sı ba kı mın -
dan son de re ce de ğer li... ön bil gi ler ver miş ti. Şif re yi çö ze bil -
sek, bu mek tu bun da söy le di ğim ni te li ği ta şı dı ğın dan kuş -
kum yok.” 

Hol mes kâ ğı dı yi ne boş ta ba ğı nın üze ri ne koy du. Aya -
ğa kal kıp onun üze rin den eği le rek kâ ğıt ta ki tu haf ya zı ya 
bak tım: 

 
534  C2  13  127  36  31  4  17  21  41 

DO UG LAS  109  293  5  37  BIRL STO NE 
26  BIRL STO NE  9  47  171 

 
“Bu si ze ne ifa de edi yor Wat son?” 
“Bel li ki giz li bir bil gi ilet me gi ri şi mi.” 
“Ama şif re si ol maz sa, şif re li bir ya zı ne işe ya rar?” 
“Bu du rum da hiç.” 
“Ni ye ‘bu du rum da’ di yor su nuz?” 

Korku Vadisi
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“Çün kü ga ze te le rin dert or ta ğı sü tun la rın da ki ler ka dar 
ko lay ca oku ya bil di ğim bir çok şif re var: Bu gi bi ba sit be ce ri -
ler zih ni yor ma dan eğ len di ri yor. Ama bu fark lı. Bir ki ta bın 
bir say fa sın da ge çen söz cük le re işa ret et ti ği bel li. Han gi ki ta -
bın han gi say fa sı ol du ğu ba na söy le ne ne ka dar da elim den 
bir şey gel mez.” 

“Ama ni ye ‘Do ug las’ ve ‘Birl sto ne’?” 
“Bel li ki o say fa da bu söz ler geç mi yor muş.” 
“O za man ni ye han gi ki tap ol du ğu nu bil dir me miş?” 
“Si zin do ğuş tan ge len kur naz lı ğı nız sev gi li Wat son, dost -

la rı nız için bir ne şe kay na ğı olan açık göz lü lü ğü nüz şif rey le 
mek tu bu ay nı zar fa koy ma nı za en gel olur du her hal de. Yan -
lış bir ad re se git se, işi niz bi ter di. Bir za rar gel me si için iki si -
nin bir den yan lış ad re se git me si ye ter. Bu gün kü ikin ci pos ta 
da ğı tı mı nın vak ti geç ti bi le; bi ze ya bir açık la ma mek tu bu ya 
da da ha bü yük ola sı lık la, bu sa yı la rın geç ti ği ki tap gel mez se 
şa şa rım.” 

Bir kaç da ki ka son ra Billy ad lı uşa ğın elin de bek le di ği miz 
mek tup la gö rün me siy le Hol mes’un tah min le ri doğ ru lan dı. 

“Ay nı el ya zı sı,” de di Hol mes zar fı açar ken, “ve al tın da 
da im za var,” di ye ek le di se vinç le ve mek tu bu eli ne al dı. 
“İler le me kay de di yo ruz Wat son.” Ama mek tup ta ya zı lan la -
ra ba kın ca kaş la rı nı çat tı. 

“Hay Al lah, bu çok üzü cü! Kor ka rım bü tün umut la rı mız 
su ya düş tü, Wat son. Uma rım Por lock’un ba şı na bir şey ler 
gel mez.” 

 
“SA YIN BAY HOL MES,” di ye yaz m›fl, 

“Bu du ru mu sür dü re me ye ce €im. Çok teh li ke -
li... ben den kufl ku la n› yor. Ben den kufl ku lan d› -
€› n› an l› yo rum. Si ze flif re yi gön der me ni ye tiy le 
bu zar f›n üze ri ne ad re si ni zi yaz d›k tan son ra 
ba na bek len me dik bir zi ya ret te bu lun du. Sak -
la ma y› ba flar d›m. Gö re cek ol say d›, ba fl›m der -

Sir Arthur Conan Doyle
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de gi rer di. Ama göz le rin de kufl ku oku yo rum. 
fiif re li mek tu bu lüt fen ya k›n, za ten ar t›k ifli ni ze 
ya ra maz. 

 
FRED POR LOCK.” 

 
Hol mes bu mek tu bu par mak la r› ara s›n da bu rufl tu ra rak 

ve kafl la r› ça t›k ate fle ba ka rak bir sü re öy le ce otur du. 
“Yi ne de,” de di so nun da, “bir teh li ke ol ma ya bi lir. Bel ki 

de yal n›z ca suç lu luk du yu yor dur. Ken di si nin iha net et ti €i ni 
bil di €i için, be ri ki nin göz le rin de de bir suç la ma oku yor dur.” 

“Sa n› r›m be ri ki der ken Pro fe sör Mo ri arty’yi kas te di yor -
su nuz?” 

“Ke sin lik le! O grup tan bi ri ‘O’ di ye söz et ti mi, ki mi kas -
tet tik le ri ni bi lir si niz. Hep si için ge çer li bir tek ‘O’ var d›r.” 

“Ama o ne ya pa bi lir ki?” 
“H›mm! Bu nun ce va b› çok. Av ru pa’n›n ön de ge len be -

yin le rin den bi ri si ze cep he al d› €›n da ve ar ka s›n da bü tün ka -
ran l›k güç ler ol du €un da ola s› l›k lar son suz dur. Ne var ki, 
bel li ki dos tu muz Por lock’un ödü pat la m›fl... mek tup ta ki ya -
z›y la zar f›n üze rin de ki ni bir kar fl› lafl t› r›n lüt fen, zar f› onun 
u€ur suz zi ya re tin den ön ce yaz d› €› n› bil di ri yor. Bi ri oku nak l› 
ve düz gün. Öte kiy se oku nak s›z.” 

“Bu mek tu bu ni ye yaz m›fl? Ni ye çö pe at ma m›fl?” 
“Bu du rum da ken di siy le il gi li bir arafl t›r ma ya pa r›m ve 

bir ola s› l›k la ba fl› n› der de so ka r›m di ye kork mufl tur da on -
dan.” 

“Kufl ku suz,” de dim. “El bet te.” fiif re li ilk mek tu bu eli me 
al m›fl, in ce li yor dum. “fiu kâ €›t par ça s›n da önem li bir s›r r›n 
ya z› l› ola bi le ce €i ve bu nu ö€ ren me nin in sa n›n gü cü nü afl t› €› -
n› dü flün mek si nir bo zu cu.” 

Sher lock Hol mes eli ni bi le sür me di €i kah val t› s› n› öte ye 
itip en de rin dü flün ce le ri ne efl lik eden sa€ l›k s›z pi po su nu yak -
t›. “Me rak edi yo rum!” de di s›r t› n› ge ri ye yas la y›p göz le ri ni 

Korku Vadisi

7



ta va na di ke rek. “Bel ki de si zin Mak ya vel ci ze kâ n› z›n göz den 
ka ç›r d› €› nok ta lar var d›r. Me se le yi salt ak›l c› aç› dan ele ala -
l›m. Bu adam bir ki ta ba gön der me ya p› yor. Ç› k›fl nok ta m›z 
bu ol sun.” 

“Ol duk ça be lir siz bir ç› k›fl nok ta s›.” 
“Ba ka l›m bu nu da ral ta bi le cek mi yiz? Zih ni mi bu na 

odak la d› €›m za man, bi raz da ha az an la fl›l maz gö rü nü yor. 
Bu ki tap la il gi li ne bil gi var eli miz de?” 

“Hiç yok.” 
“Du run ba ka l›m, o ka dar da kö tü de €il. fiif re li mek tup 

ko ca man bir 534 ile bafl l› yor, öy le de €il mi? 534’ün say fa n›n 
nu ma ra s› ol du €u var sa y› m›n dan ha re ket ede bi li riz. De mek 
ki ki ta b› m›z ka l›n bir ki tap, bu da bi raz yol al d› €› m› z› gös te -
rir. Bu ka l›n ki ta b›n ni te lik le riy le il gi li bafl ka ne bil gi var eli -
miz de? Bir son ra ki ifla ret C2. Bun dan ne an lam ç› ka r› yor su -
nuz, Wat son?” 

“‹kin ci bö lüm, her hal de.” 
“Hiç de de €il Wat son. Say fa bi li nir se, ka ç›n c› bö lüm ol -

du €u nun önem ta fl› ma d› €› ko nu sun da emi nim ba na ka t› l›r -
s› n›z. Ay r› ca, e€er 534. say fa ikin ci bö lüm dey se, bi rin ci bö -
lüm ger çek ten de in sa n›n sab r› n› ta fl› r›r.” 

“Sü tun!” di ye hay k›r d›m. 
“Afe rin Wat son. Bu sa bah siz den ze kâ f›fl k› r› yor. E€er 

sü tun de €il se, çok ya n› l› yo rum de mek tir. Gö rü yor su nuz ya, 
de mek ki say fa la r› çift sü tun ya z› içe ren ve sü tun la r›n da 
epey ce uzun ol du €u ka l›n bir ki tap can lan d›r ma ya bafl l› yo -
ruz gö zü müz de, çün kü bel ge de ki söz cük ler den bi ri için iki 
yüz dok san üç sa y› s› ve ril mifl. Ak›l la ula fl› la bi le cek le rin s› n› -
r› na var d›k m›?” 

“Kor ka r›m var d›k.” 
“Siz ken di ni ze hak s›z l›k edi yor su nuz. Bir ze kâ k› v›l c› m› 

da ha sev gi li Wat son... ha di bir be yin jim nas ti €i da ha! Bu s› -
ra dan bir ki tap ol ma say d›, ba na gön de rir di. Bu nun ye ri ne, 
plan la r› sek te ye u€ ra ma dan ön ce, ipu cu nu ba na bu zarf ta 

Sir Arthur Conan Doyle
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gön der me ye ni yet liy di. Mek tu bun da öy le yaz m›fl. Bu da be -
nim bul mak ta güç lük çek me ye ce €i mi dü flün dü €ü bir ki tap 
ol du €u nu gös te ri yor. Ken di sin de bu ki tap var m›fl... ben de 
de ola ca €› n› dü flün müfl. K› sa ca s› Wat son, bu çok s› ra dan 
bir ki tap.” 

“Söy le dik le ri niz ak la ya k›n ge li yor.” 
“fiu hal de arafl t›r ma ala n› m› z›, say fa la r› çift sü tun lar ha -

lin de ya z› l›, s› ra dan ve ka l›n bir ki ta ba da ralt t›k.” 
“Kut sal Ki tap!” di ye bir za fer ç›€ l› €› at t›m. 
“Çok iyi Wat son, çok iyi! Ama izin ve rir se niz, ye te rin ce 

iyi de €il! Kut sal Ki tap’› bu lun dur ma m› ken di he sa b› ma bir 
il ti fat ola rak ka bul et sem de, Mo ri arty’nin ave ne sin den bi ri -
nin ba flu cun da bu lun ma s› ola s› l› €› en az olan bafl ka bir ki tap 
ad› gel mi yor ak l› ma. Da ha s›, Kut sal Ki tap’›n o ka dar çok 
bas k› s› var d›r ki, Por lock bun lar dan iki ta ne si nin say fa nu -
ma ra la r› n›n ay n› ol du €u nu var sa ya maz. Bel li ki bu stan dart -
lafl t› r›l m›fl bir ki tap. On da ki 534. say fa n›n ben de ki 534. say -
fay la ay n› ol du €u nu ke sin lik le bi li yor.” 

“Ama böy le çok az sa y› da ki tap var d›r.” 
“Çok do€ ru. ‹fl te çö züm yo lu muz da bu. Arafl t›r ma m›z 

her kes te bu lun du €u var sa y› la bi le cek stan dart lafl t› r›l m›fl ki -
tap lar la s› n›r lan d›.” 

“Brads haw!” 
“Bu bi raz zor Wat son. Brads haw’da ku ru ve an lam la r› 

ke sin söz cük ler kul la n›l m›fl ol mak la bir lik te sa y› la r› s› n›r l› -
d›r. Söz cük se çi mi gün cel bir me saj gön der mek için el ve rifl li 
sa y›l maz. Brads haw’u ele ye bi li riz. Söz lük de kor ka r›m ay n› 
ne den le ifle ya ra maz. Pe ki ge ri ye ne ka l› yor?” 

“Al ma nak!” 
“Mü kem mel Wat son! Tam üs tü ne bas ma d›y sa n›z, ben 

ya n› l› yo rum de mek tir. Bir al ma nak! Whi ta ker’›n al ma na €› -
n› ele ala l›m. Her kes kul la n›r onu. Say fa sa y› s› uy gun. Say -
fa lar çift sü tun ha lin de ya z› l›. Ger çi bafl lar da söz cük da €ar -
c› €› s› n›r l› d›r, ama do€ ru ha t›r l› yor sam, son la ra do€ ru epey -

Korku Vadisi
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ce bol ve çe flit li söz cük kul la n›l m›fl t›r.” Ya z› ma sa s›n dan ki -
ta b› al d›. “‹fl te 534. say fa, ikin ci sü tun, ‹n gi liz yö ne ti min de -
ki Hin dis tan’da ti ca ret ve do €al kay nak lar la il gi li uzun uzun 
bil gi ve ri li yor. fiu söz cük le ri ya z›n Wat son! On üçün cü söz -
cük ‘Mah rat ta’. Kor ka r›m pek de umut va at eden bir bafl lan -
g›ç yap ma d›k. Yüz yir mi ye din ci söz cük ‘Hü kü met’; ger çi bi -
zim için de, Pro fe sör Mo ri arty için de il gi siz sa y› l›r, ama en 
az›n dan bir an la m› var. fiim di bir de ne ye lim. Mah rat ta hü -
kü me ti ne ya par? Ey vah! Bir son ra ki söz cük ‘do muz k› l›’. 
Be ce re me dik sev gi li Wat son! Bu ifl bu ra da bit ti!” 

fia ka edi yor mufl gi bi ko nu flu yor du, oy sa kafl la r› n›n se €ir -
me si düfl k› r›k l› €› na u€ ra d› €› n› ve içer le di €i ni gös te ri yor du. 
Ben se ça re siz lik ve mut suz luk için de, ate fle ba ka rak otu ru -
yor dum. Uzun sü ren bir ses siz lik ten son ra, Hol mes an s› z›n 
bir ç›€ l›k ata rak do la ba do€ ru se €irt ti ve sa r› cilt li ikin ci bir 
ki tap al d› eli ne. 

“Faz la gün cel ol ma me ra k› m› z›n be de li ni ödü yo ruz Wat -
son!” di ye söy len di. “Za ma n› m› z› er ken kar fl› l› yo ruz ve bu -
nun da ce za s› n› çe ki yo ruz. Bu gün Ocak ay› n›n 7’si ol du €u 
için, önü mü ze ye ni al ma na €› aç t›k. Por lock’un me sa j› n› es ki 
al ma nak tan al m›fl ol ma s› faz la l›k la ola s›. Aç›k la ma mek tu -
bu nu yaz m›fl ol say d›, bu nu bi ze bil di re cek ti kufl ku suz. fiim di 
ba ka l›m 534. say fa da ne ler var? On üçün cü söz cük ‘ora da’, 
bu da ha umut ve ri ci. Yüz yir mi ye din ci söz cük ‘var’... ‘ora da 
var’... Hol mes’un göz le ri he ye can dan par l› yor, söz cük le ri te -
lafl la sa yan in ce par mak la r› se €i ri yor du... “‘teh li ke’. Hah! 
Hah! Ser ma ye! Bun la r› yaz Wat son. ‘Teh li ke var... ora da... 
çok... ya k›n da...’ Son ra s› ra ‘Do ug las’ ad› na ge li yor... ‘zen -
gin... flim di... Birl sto ne’da... gü ven... ive di.’ Ta mam Wat son! 
Salt ak›l ve ver di €i mey ve ler ko nu sun da ne dü flü nü yor su nuz? 
E€er ma nav da def ne ya pak la r›n dan ya p›l m›fl bir taç sa t›l say -
d›, he men Billy’yi gön de rip onu sa t›n al›r d›m.” 

Diz le ri min üze ri ne koy du €um bir dos ya kâ €› d› na yaz d› -
€›m, onun flif rey le çöz dü €ü tu haf söz cük le re ba k› yor dum. 

Sir Arthur Conan Doyle
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